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Tárgy: A Tanács következtetései az Egyesült Nemzetek Szervezetében az 
Egyesült Nemzetek Szervezete Közgyűlésének 81. ülésszakán (2026. 
szeptember – 2027. szeptember) képviselendő uniós prioritásokról 

 

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült 

Nemzetek Szervezete Közgyűlésének 81. ülésszakán (2026. szeptember – 2027. szeptember) 

képviselendő uniós prioritásokról szóló tanácsi következtetéseket, amelyet a Tanács a 2026. július 

13-án tartott 4191. ülésén jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült Nemzetek 

Szervezete Közgyűlésének 81. ülésszakán (2026. szeptember – 2027. szeptember) képviselendő 

uniós prioritásokról 

 

1. Az Európai Unió és tagállamai szilárdan hisznek abban, hogy mindenki kollektív és egyéni érdeke, 

hogy biztosítsuk a nemzetközi jognak, valamint minden állam szuverén egyenlőségének és területi 

integritásának a tiszteletben tartását, hogy elkötelezzük magunkat a viták békés rendezése mellett, és 

beruházzunk a nemzetközi együttműködésbe. 

2. A geopolitikai nyomás közepette, amelyet a növekvő széttagoltság, valamint az egyetemes normák és a 

nemzetközi jog kétségbe vonása, illetve ezek súlyos megsértésének az esetei fémjeleznek, az EU 

továbbra is szilárdan elkötelezett a nemzetközi jogon – többek között a nemzetközi humanitárius jogon 

és az emberi jogok nemzetközi jogán – alapuló, az ENSZ Alapokmányának egyetemes céljaihoz és 

elveihez, valamint a szabályokon alapuló nemzetközi rendhez hű multilaterális rendszer mellett, 

amelynek középpontjában az ENSZ áll, mégpedig azzal a céllal, hogy biztosítsa a békét és a 

biztonságot, az emberi jogok tiszteletben tartását és a fenntartható fejlődést mindenki számára. 

3. Az EU a továbbiakban is kiszámítható és hiteles partner marad majd, és továbbra is együtt fog működni 

azon partnerekkel, akik osztoznak a nemzetközi jognak – többek között valamennyi állam szuverén 

egyenlőségének és területi integritásának – a védelme és fenntartása iránti elkötelezettségünkben, és 

akik elkötelezettek amellett, hogy – többek között a jövőt szolgáló paktumnak és mellékleteinek a 

végrehajtása révén – globális megoldásokat találjanak a közös kihívásokra. 
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4. A nemzetközi jogon, így többek között az ENSZ Alapokmányán és az emberi jogok egyetemes 

tiszteletben tartásán alapuló multilateralizmusnak elsőbbséget kell élveznie annak elkerülése érdekében, 

hogy az erőpolitika világa és a legerősebb joga érvényesüljön. Ez a fontos kollektív törekvés olyan 

közös megoldásokat tesz lehetővé, amelyek kidolgozása és végrehajtása közösen és közös 

felelősségvállalás mellett történik. A hatékony többoldalú fellépés elsődleges mércéjének továbbra is az 

emberek életére gyakorolt pozitív és mérhető hatásnak kell lennie. A multilateralizmus a párbeszéd, a 

bizalom, a szolidaritás és a kollektív fellépés előmozdításával segít mérsékelni a konfliktusok 

kockázatát és kezelni a globális, regionális és nemzeti kihívásokat és a közöttük meglévő kölcsönös 

függőségeket. Egy olyan világ, amelyben dinamikus multilaterális intézmények működnek, valamint 

amelyet hatékony és megerősített multilateralizmus jellemez, biztonságosabb és virágzóbb, mint egy 

ezek nélküli világ. 

5. Az EU hangsúlyozza, hogy az ENSZ kritikus fontosságú és központi szerepet tölt be a fő globális 

kihívásoknak és különösen a következőknek a kezelésében: a békét és a biztonságot érintő 

fenyegetések, valamint a válságoknak és konfliktusoknak a globális élelmezés- és vízbiztonságra, az 

energiára, a pénzügyi rendszerekre és az ellátási láncokra gyakorolt következményei, különös 

tekintettel a legkiszolgáltatottabbakra. 

6. Egy változó világban a multilaterális rendszernek tovább kell fejlődnie. Ezért az EU és tagállamai 

számára továbbra is kulcsfontosságú prioritást képez az ENSZ köré szerveződő multilaterális rendszer 

fejlesztése, megreformálása és megerősítése, valamint a hatékonyságának és inkluzivitásának fokozása, 

ezzel együtt pedig a régiók közötti együttműködés elmélyítése, továbbá az országokkal és regionális 

szervezetekkel fennálló partnerségek megerősítése annak biztosítása érdekében, hogy a multilaterális 

rendszer mindenki számára reprezentatívabb legyen és mindenki számára ténylegesen eredményeket 

érjen el. 

7. Az EU továbbra is együtt fog működni a partnerekkel az ENSZ reformjának előbbrevitele érdekében, 

mégpedig kiváltképpen az „ENSZ80-kezdeményezés” révén és azon túlmutatóan, valamint 

összhangban a jövőt szolgáló paktumban elfogadott törekvésekkel. Ezen erőfeszítéseknek egy olyan, 

elveken nyugvó, eredményesebb, költséghatékonyabb és válaszképesebb ENSZ építésére kell 

irányulniuk, amely képes hatékonyan eredményeket elérni a béke és biztonság, az emberi jogok, 

valamint a fenntartható fejlődés három, egymáshoz kapcsolódó pillére mentén. 
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8. Az ENSZ Alapokmányában foglalt egyetemes céloknak és elveknek az ENSZ-rendszer átfogó 

reformjaival párosuló fenntartása jelenti az egyedüli eszközt a válságok békés megoldására, a 

szegénységgel és az egyenlőtlenségekkel – többek között a nemek közötti egyenlőtlenséggel és a 

megkülönböztetés többszörös és interszekcionális formáival – szembeni küzdelemre, a jogállamiság, a 

demokrácia és az emberi jogok tiszteletben tartása előmozdítására, a fenntartható fejlődés mindenki 

számára való előbbrevitelére, a hatékony éghajlat-politikai intézkedések megtételére, a felmerülő 

kihívások kezelésére, valamint a biztonságunkat, a jólétünket és a további fenntartható fejlődésünket 

érintő fenyegetésekkel szembeni fellépésre. 

9. Az EU és tagállamai – amelyek együttesen továbbra is a szervezet legjelentősebb és legmegbízhatóbb 

politikai és pénzügyi támogatói – a továbbiakban is beruháznak politikailag az ENSZ működésébe, 

valamint határozott és következetes elkötelezettséget tanúsítanak az ENSZ működése iránt. Az EU erre 

nem pusztán kötelezettségként tekint, hanem egy olyan, bizalmon alapuló együttműködés jeleként is, 

amely minden tagállam számára felelősséggel jár, és amelynek az ENSZ-rendszeren belüli 

kulcsfontosságú vezető pozíciók tekintetében a jelöltek kiegyensúlyozott módon történő kinevezését és 

megválasztását kell eredményeznie, amely pozíciók esetében az EU továbbra is támogatni fogja és 

előmozdítja majd a kvalifikált jelölteket. 

10. Mély aggodalommal tölt el minket az, hogy a szervezet jelenleg is likviditási korlátokkal szembesül, 

amelyek súlyos működési következményekkel járnak. Az ENSZ valamennyi pillér tekintetében 

fenntartható és kiszámítható finanszírozása nélkülözhetetlen ahhoz, hogy a szervezet teljesítse 

megbízatását. Továbbra is teljes mértékben elkötelezettek vagyunk amellett, hogy konstruktívan, 

pragmatikusan és a konszenzus szellemében együttműködjünk annak érdekében, hogy tartós 

megoldásokat találjunk e válságra és fenntartsuk az ENSZ-rendszer alapvető funkcióit. Az EU és 

tagállamai ezért ismételten hangsúlyozzák, hogy a megállapított hozzájárulások befizetése nem 

opcionális, hanem az Alapokmány értelmében jogi kötelezettség. Az EU tagállamai továbbra is 

elkötelezettek amellett, hogy kötelező pénzügyi hozzájárulásaik teljes összegét időben befizessék. 

  



  

 

11832/26    5 

MELLÉKLET RELEX.1  HU 
 

 

11. Az Egyesült Nemzetek Szervezete Közgyűlésének (az ENSZ-közgyűlés) 81. ülésszaka az ENSZ 

vezetésének megváltozása jegyében telik. Elismeréssel adózunk António Guterres ENSZ-főtitkárnak a 

jobb és méltányosabb világ érdekében – a béke előmozdítása, az emberi jogok érvényre juttatása, a 

fenntartható fejlődés előbbrevitele és az éghajlatváltozás elleni küzdelem révén – tett lankadatlan 

erőfeszítéseiért. Az új főtitkár kiválasztása kulcsfontosságú lesz az ENSZ elkövetkező évekre 

vonatkozó irányvonalának és prioritásainak alakítása és meghatározása szempontjából. Az EU és 

tagállamai továbbra is aktívan részt vesznek majd a kiválasztási folyamatban, és készen állnak arra, 

hogy kezdettől fogva együttműködjenek az új főtitkárral. Ebben a kritikus helyzetben az ENSZ-nek 

olyan főtitkárra van szüksége, aki szilárdan elkötelezett az ENSZ Alapokmánya mellett abból a célból, 

hogy segítse a konfliktusok megelőzését és megoldását, a bizalom újraépítését, a megosztó tényezők 

áthidalását, a kollektív fellépés mozgósítását, az ENSZ-reformok felgyorsítását, valamint olyan 

kézzelfogható eredmények elérését, amelyek jobbá teszik az emberek életét, különös tekintettel a 

leginkább szükséget szenvedőkre. 

12. A fentiek figyelembevételével a jövő évben az alábbi prioritások vezérlik majd az EU fellépését az 

ENSZ-en belül: 

I. Egy, szilárdan az ENSZ Alapokmányában és a nemzetközi jogban – többek között a nemzetközi 

humanitárius jogban és az emberi jogok nemzetközi jogában – gyökerező, hatékony, eredményes és 

inkluzív multilaterális rendszer védelme és fejlesztése 

II. Azon reformok előmozdítása, amelyek célja egy mindhárom pillér tekintetében eredményes, 

költséghatékony és válaszképes ENSZ, partnerségek és koalíciók révén 

III. Az ENSZ béke- és biztonsági architektúrájának megerősítése a megelőzés és a béke fenntartása 

alapján 

IV. A jólét és a fenntartható fejlődés előmozdítása 2030-ig és azon túl 
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I. Egy, szilárdan az ENSZ Alapokmányában és a nemzetközi jogban – többek között a nemzetközi 

humanitárius jogban és az emberi jogok nemzetközi jogában – gyökerező, hatékony, eredményes 

és inkluzív multilaterális rendszer védelme és fejlesztése 

13. Az EU és tagállamai a továbbiakban is támogatni fogják a hatékony multilateralizmust és a 

szabályokon alapuló nemzetközi rendet – melynek középpontjában az ENSZ áll –, és változatlanul 

szembe fognak szállni az e rend aláásására irányuló törekvésekkel. Elő fogjuk mozdítani, tiszteletben 

fogjuk tartani és meg fogjuk védeni a nemzetközi jogot – beleértve a nemzetközi humanitárius jogot és 

az emberi jogok nemzetközi jogát –, amely kulcsfontosságú a béke és a biztonság megőrzéséhez, 

miközben továbbra is hangsúlyozni fogjuk, hogy a nemzetközi jog megsértése esetén 

elszámoltathatóságra van szükség. Az ENSZ Alapokmányában foglalt egyetemes elvek – így többek 

között a szuverén egyenlőségnek és a területi integritásnak, valamint a politikai függetlenségnek és az 

önrendelkezésnek az elve – nem képezhetik alku tárgyát, nem sérülhetnek, és azokat következetesen 

végre kell hajtani. Ezután is hozzá fogunk járulni a nemzetközi jog fejlesztéséhez és hatékony 

végrehajtásához. 
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14. Az EU újólag megerősíti rendíthetetlen elkötelezettségét az emberi jogoknak, a demokráciának és a 

jogállamiságnak az egyetemes tiszteletben tartása, védelme és érvényesítése mellett. Az emberi jogok 

– legyen szó polgári, kulturális, gazdasági, politikai vagy szociális jogokról – egyetemesek, 

oszthatatlanok, egymástól kölcsönösen függenek és egymáshoz kapcsolódnak. Emellett a 

demokráciának, a jogállamiságnak és az összes emberi jognak a tiszteletben tartása szorosan együtt jár 

a békével és a jóléttel, valamint a fenntartható fejlődési célok megvalósításával. Az EU a fellépéseit, 

valamint észrevételeit, illetve álláspontjait az ENSZ emberi jogi fórumain képviselendő uniós 

prioritásokról szóló, 2026. évi tanácsi következtetésekre fogja alapozni. Az EU emlékeztet arra, 

hogy mindenkor, mindenhol és minden körülmények között, elvi alapon ellenzi a halálbüntetést, és 

határozottan támogatja a vonatkozó ENSZ-határozatokat. Az EU elő fogja mozdítani az egyenlőségre 

vonatkozó menetrendet és hangsúlyozni fogja a megkülönböztetésmentesség fontosságát valamennyi 

multilaterális fórumon, többek között a nemek közötti egyenlőség, minden emberi jog minden nő és 

lány esetében történő előmozdítása és maradéktalan érvényesülése, valamint a nők és lányok 

önrendelkezésének elősegítése és az összes területen – többek között a vezetői pozíciókban – való teljes 

körű, egyenlő és érdemi részvétele vonatkozásában, összhangban a nemzetközi 

kötelezettségvállalásaival. Az EU újólag meg fogja erősíteni szilárd elkötelezettségét aziránt, hogy az 

LMBTI-személyeket az összes emberi jog maradéktalanul és egyenlő mértékben megillesse, továbbá e 

jogok tiszteletben tartása és védelme iránt. Az EU továbbra is éberen figyeli a nemek közötti 

egyenlőséggel, az emberi jogok nők és lányok esetében történő maradéktalan érvényesülésével, a nők 

és lányok önrendelkezésének elősegítésével, valamint a szexuális irányultságon és a nemi identitáson 

alapuló megkülönböztetéssel kapcsolatos szövegrészek eltávolítására, megváltoztatására vagy 

félreértelmezésére irányuló kísérleteket. Az EU továbbra is ki fog állni a gyermekjogok mellett, 

prioritásként kezelve egyrészt a gyermekek védelmét az erőszak minden formájával szemben – a 

digitális környezetben is –, másrészt a minőségi, inkluzív és biztonságos oktatásban való részvétel 

egyetemes lehetőségének, a gyermekszegénység visszaszorításának és a gyermekek közötti 

egyenlőtlenségek csökkentésének az előmozdítását. Továbbra is tenni fog azért is, hogy fokozza az 

idősek emberi jogainak védelmét és érvényesülését, valamint az idősek jóllétét. Az EU támogatni fogja 

egy ambiciózus és transzformatív megközelítés alkalmazását annak érdekében, hogy kezelni lehessen a 

nemek közötti egyenlőtlenség, a hátrányos megkülönböztetés, valamint a szexuális és nemi alapú 

erőszak valamennyi formájának, így például a technológia által elősegített nemi alapú erőszaknak a 

mögöttes okait és kockázati tényezőit. Az EU újólag megerősíti elkötelezettségét a rasszizmussal, a faji 

megkülönböztetéssel, az idegengyűlölettel és az ezekhez kapcsolódó intoleranciával szemben 

világszerte folytatott küzdelem iránt. 
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15. Az EU továbbra is elkötelezett marad valamennyi emberi jog előmozdítása, védelme és érvényesítése 

mellett, továbbá a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi népesedési és fejlesztési 

konferencia cselekvési programjának, valamint az ezek felülvizsgálati konferenciáin született 

eredményeknek a teljes körű és tényleges végrehajtása mellett, és ezzel összefüggésben a jövőben is 

kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok érvényesítése mellett. Mindezek fényében az EU 

újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, minden embert megillető jog előmozdítása, védelme és 

érvényesítése mellett, hogy saját szexualitása, illetve szexuális és reproduktív egészsége felett teljes 

mértékben maga rendelkezzen, továbbá arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozzon, 

hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá hangsúlyozza, 

hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és reproduktív egészséggel kapcsolatos jó 

minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen belül is az átfogó szexuális 

neveléshez – és egészségügyi szolgáltatásokhoz. 

16. Az EU továbbra is rendíthetetlen támogatója annak, hogy szilárd és hatékony legyen az ENSZ emberi 

jogi rendszere, amelybe beleértendők mind az ENSZ emberi jogi főbiztosa (OHCHR) és az ENSZ-

egyezmények végrehajtását felügyelő testületek, mind pedig az UNESCO által az összes előírt 

tematikus és országspecifikus kérdésben, többek között a véleménynyilvánítás szabadságának – így 

például a független médiának – a védelme, az információkhoz való hozzáférés, valamint az 

újságíróknak és a médiában dolgozóknak a biztonsága tekintetében végzett, kritikus fontosságú munka 

és tevékenységek. Az EU aláhúzza, hogy az emberi jogokat fontos az ENSZ összes pillérében, 

menetrendjében és struktúrájában általánosan és szisztematikusan érvényesíteni. Ezzel összefüggésben 

az EU támogatja a főtitkár által nemrégiben a rendszerszintű koordináció előmozdítása és annak 

biztosítása érdekében létrehozott emberi jogi csoportot, hogy az emberi jogok szilárdan beépüljenek 

az ENSZ minden politikájába és tevékenységébe. 

17. Az EU továbbra is különös figyelmet fog fordítani az emberi jogi pillér megfelelő, kiszámítható, 

megnövelt és fenntartható finanszírozására, szem előtt tartva, hogy e pillért már most is strukturális 

alulfinanszírozottság jellemzi, és a likviditási válság is különösen súlyosan érinti. Az EU hangsúlyozza, 

hogy fontos fenntartani a tematikus és az országspecifikus megbízatások erős és független 

rendszerét. A jelenleg is zajló reformfolyamat lehetőséget kínál az emberi jogi megbízatások és az 

ENSZ-egyezmények végrehajtását felügyelő testületek fókuszának, hatékonyságának és hatásának 

megerősítésére, valamint a köztük meglévő átfedések csökkentésére. 
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18. Az EU változatlanul elkötelezett aziránt, hogy a nemzetközi jog minden megsértése tekintetében 

megszűnjön a büntetlenség gyakorlata és biztosítva legyen az elszámoltathatóság. Ezzel 

összefüggésben az EU újólag megerősíti, hogy támogatja a nemzetközi igazságszolgáltatási 

rendszert, kiváltképpen a Nemzetközi Bíróságot (NB) – amely 2026-ban ünnepli fennállásának 80. 

évfordulóját –, emlékeztetve arra, hogy a Nemzetközi Bíróság végzései és ítéletei kötelező erővel 

bírnak a jogvitában részt vevő felekre nézve. Az EU újólag megerősíti továbbá azt is, hogy 

rendíthetetlenül támogatja a Nemzetközi Büntetőbíróságot (NBB). Az NBB-vel szembeni támadásokra 

és külső nyomásra válaszul az EU ismételten hangsúlyozza, hogy szilárdan elkötelezett a Római 

Statútum érvényre juttatása, valamint az NBB függetlenségének és integritásának megőrzése mellett. 

Az EU továbbra is el fogja ítélni az NBB, a választott tisztviselők, a személyzet és az NBB-vel 

együttműködő személyek – köztük a civil társadalom képviselői – ellen irányuló támadásokat, illetve 

fenyegetéseket. Az EU fel fog szólítani az NBB választott tisztviselőivel szembeni minden szankció 

visszavonására. 

19. Az EU emlékeztet rá, hogy szilárdan elkötelezett amellett, hogy támogassa az ENSZ szerepét az ENSZ-

közgyűlés 1991. évi 46/182. sz. határozata alapján kialakított nemzetközi humanitárius 

szükséghelyzeti reagálás koordinálásában, valamint a humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés és a 

béke közötti összefüggésrendszert. Az EU és tagállamai, amelyek együttesen a legnagyobb 

humanitárius adományozók, mivel 2025-ben a globális humanitárius segélyek 40 %-át nyújtották, 

továbbra is határozott elkötelezettséget fognak tanúsítani az ENSZ pénzügyi stabilitása iránt éppúgy, 

mint a humanitárius segítségnek a legkiszolgáltatottabbak számára történő hatékony, eredményes és 

elveken alapuló eljuttatása iránt. 
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II. Azon reformok előmozdítása, amelyek célja egy mindhárom pillér tekintetében eredményes, 

költséghatékony és válaszképes ENSZ, partnerségek és koalíciók révén 

20. Az EU továbbra is együtt fog működni a partnerekkel annak érdekében, hogy az ENSZ-rendszer teljes 

egészében előbbrevigye az átfogó reformokat, ideértve a folyamatok közötti koherencia és kiegészítő 

jelleg fokozását az ENSZ-rendszer egészében, az ENSZ80-kezdeményezés keretében és azon 

túlmutatóan, valamint összhangban a jövőt szolgáló paktumban elfogadott törekvésekkel. Az EU 

üdvözli a megbízatások hatékony és eredményes ENSZ-et célzó létrehozásáról, végrehajtásáról és 

felülvizsgálatáról szóló A/RES/80/251 sz. határozat elfogadását, és elkötelezett annak végrehajtása 

mellett. Az EU továbbra is elkötelezett a már elfogadott reformok mellett, amelyeket teljes mértékben 

végre kell hajtani. Ezen erőfeszítéseknek egy olyan, elveken nyugvó, eredményesebb, 

költséghatékonyabb és válaszképesebb ENSZ építésére kell irányulniuk, amely képes hatékonyan 

eredményeket elérni a béke és biztonság, az emberi jogok, valamint a fenntartható fejlődés három, 

egymáshoz kapcsolódó pillére mentén. Az EU így tehát arra fogja buzdítani a következő ENSZ-

főtitkárt, hogy vállaljon aktív szerepet a reformfolyamat ambiciózus, rendszerszintű módon történő 

fenntartásában és előbbrevitelében, mindhárom pillér tekintetében egyenlő elszántsággal és 

kiegyensúlyozottan. Az EU prioritásként fogja kezelni azokat a kezdeményezéseket, amelyek a terepen 

kézzelfogható hatással járnak, megőrizve közben az ENSZ-rendszer normatív és operatív kapacitásait, 

többek között a nemek közötti egyenlőség tekintetében. 

21. A jövőt szolgáló paktum végrehajtása melletti elkötelezettségünkkel összhangban az EU támogatja az 

ENSZ Biztonsági Tanácsának (ENSZ BT) átfogó reformját, amelynek célja az, hogy hatékonyabbá, 

inkluzívabbá, átláthatóbbá, demokratikusabbá és elszámoltathatóbbá tegye az ENSZ BT-t, és biztosítsa, 

hogy az – az alulreprezentált régiók képviseletének megerősítése révén – jobban tükrözze a jelenlegi 

realitásokat. Az EU támogatja azt a francia–mexikói kezdeményezést, amely arra irányul, hogy tömeges 

atrocitások esetén korlátozott legyen a vétójog gyakorolhatósága, valamint támogatja az 

elszámoltathatósággal, a koherenciával és az átláthatósággal (ACT) foglalkozó kapcsolattartó 

csoportnak a Biztonsági Tanács népirtással, emberiesség elleni bűncselekményekkel és jelentős háborús 

bűncselekményekkel szembeni fellépésére vonatkozó magatartási kódexét. Az EU ezenkívül támogatja 

az ENSZ-Alapokmány 27. cikke 3. bekezdésének teljes körű alkalmazását. 
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22. Az EU továbbra is támogatólag viszonyul „A Humanitárius rendszer újraindítása” elnevezésű 

kezdeményezéshez, amelyet az ENSZ80-kezdeményezés révén és a Humanitárius Ügyeket Koordináló 

Hivatal (OCHA) vezetésével meg kell erősíteni, mégpedig egy olyan, helyi irányítású, nemzetközileg 

védett és globálisan támogatott humanitárius ökoszisztémára vonatkozó fenntartható, átfogó és inkluzív 

jövőkép kidolgozására és végrehajtására összpontosítva, amely kiaknázza az ENSZ-szervezetek, a 

Nemzetközi Vöröskereszt és Vörösfélhold Mozgalom, valamint a helyi és nemzetközi nem kormányzati 

szervezetek egyedi értékeit, speciális felhatalmazását és felelősségi köreit. 

23. Az EU továbbra is támogatólag viszonyul az ENSZ fejlesztési rendszerének reformfolyamatához, 

amelyet az ENSZ80-kezdeményezés révén meg kell erősíteni, mégpedig a hatásosabb és hatékonyabb 

országszintű szolgáltatásnyújtás megvalósítására helyezve a hangsúlyt. Az EU ösztönzi a struktúrák 

további megszilárdítását és észszerűsítését, amelynek során fenn kell tartani a kritikus fontosságú 

megbízatásokat, különösen a nemek közötti egyenlőséggel és a nők szerepvállalásának növelésével 

kapcsolatos megbízatásokat. 

24. Egy erősebb, hatékony és kellő felhatalmazással rendelkező állandó koordinátori rendszer a reform 

kulcsfontosságú elemét képezi, mivel hozzájárul az EU és az ENSZ közötti koherensebb és 

hatékonyabb országszintű együttműködéshez. Az állandó koordinátoroknak fokozott politikai 

támogatásra van szükségük az ENSZ-tagállamok részéről ahhoz, hogy teljes mértékben ki tudják 

aknázni a bennük rejlő lehetőségeket és eredményeket érjenek el. Tekintettel a kettős és hármas szerepű 

helyzetek túlsúlyára, a humanitárius koordinátorok függetlenségének, semlegességének és 

pártatlanságának megőrzése, valamint az ENSZ80-kezdeményezés, „A humanitárius rendszer 

újraindítása” elnevezésű kezdeményezés és az ENSZ fejlesztési rendszerének reformja közötti 

koherencia elősegítése döntő fontosságú ahhoz, hogy szavatolni lehessen a hatékonyságot és az ENSZ 

egységes fellépésének („UN as one”) megvalósítását, különösen konfliktushelyzetekben és instabil 

helyzetekben. Együttesen együtt fogunk működni a partnerországokkal és más adományozókkal annak 

biztosítása érdekében, hogy az ENSZ egységes fellépésére vonatkozó megközelítés („One UN”) 

országszinten valamennyi érdekelt fél által széles körben alkalmazásra kerüljön. 

25. Az EU továbbra is elkötelezett a nemzetközi pénzügyi struktúra megerősítése mellett, többek között a 

negyedik nemzetközi fejlesztésfinanszírozási konferencia záródokumentumával, az ún. „sevillai 

kötelezettségvállalással” („Compromiso de Sevilla”) összhangban. 
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26. Az elveken és a szükségleteken alapuló, emberközpontú humanitárius tevékenység megőrzése 

terén az ENSZ-szel folytatott partnerség további megerősítése ugyancsak kulcsfontosságú marad. Az 

EU támogatja az ENSZ – az ENSZ80-kezdeményezés keretében létrehozott – új humanitárius 

paktumában javasolt intézkedéseket, és arra ösztönzi az ENSZ-et, hogy gyorsan haladjon a 

végrehajtással. Hangsúlyozzuk továbbá a humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke közötti 

összefüggésrendszer fontosságát. Üdvözöljük továbbá az ENSZ-nek a globális ellátási láncok 

integrációja tekintetében vállalt elkötelezettségét, valamint az adatokra vonatkozó kollektív fellépésnek 

a humanitárius adatokkal kapcsolatos együttműködést célzó kezdeményezés („Humanitarian Data 

Collaborative”) révén történő katalizálására irányuló erőfeszítéseket. 

27. Az EU a továbbiakban is aktívan támogatni fogja és elő fogja mozdítani a sokszínű és független civil 

társadalmat és annak szerepvállalását, ösztönözve a többoldalú folyamatokban való érdemi részvételt. 

Az EU fokozott erőfeszítésekre szólít fel az ENSZ rendszerének egészében a civil társadalmi tér 

tiszteletben tartása, védelme és előmozdítása, az ENSZ-szel együttműködő személyekkel és 

csoportokkal szembeni megfélemlítés és megtorlások megelőzése és kezelése, az elszámoltathatóság 

biztosítása, továbbá az áldozatok és a túlélők hatékony védelmének biztosítása érdekében. Az említettek 

multilaterális fórumokhoz való hozzáférését biztosítani kell. 

III. Az ENSZ béke- és biztonsági architektúrájának megerősítése a megelőzés és a béke fenntartása 

alapján 

28. A nemzetközi békét és biztonságot érintő fokozódó és sokrétű fenyegetések, továbbá az ENSZ-

Alapokmány és a nemzetközi jog széles körű megsértésének esetei – ideértve az agressziós 

cselekményeket, valamint államok területi integritásának és szuverenitásának a megsértését is – 

közepette az EU továbbra is elkötelezett aziránt, hogy megelőzze a konfliktusokat, valamint 

megőrizze és helyreállítsa az igazságos és tartós békét és a stabilitást a nemzetközi jog alapján. 
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29. Az EU továbbra is elítéli Oroszország Ukrajna elleni indokolatlan és jogellenes teljes agressziós 

háborúját, valamint a polgári lakosság és a kritikus infrastruktúra elleni támadásait, továbbá elismeri 

Ukrajnának az önvédelemhez való természetes jogát, összhangban az ENSZ Alapokmányának 51. 

cikkével. Az EU továbbra is szilárdan támogatja Ukrajnának a nemzetközileg elismert határain belüli 

szuverenitását, függetlenségét és területi integritását, és a továbbiakban is támogatni fogja Ukrajnát, 

ameddig csak szükséges, az ország helyreállításán és újjáépítésén keresztül is, és közben dolgozni fog 

azon, hogy – többek között az Ukrajna elleni agresszió bűntettével foglalkozó különleges 

törvényszéken és az Ukrajnával kapcsolatos követelésekkel foglalkozó nemzetközi bizottságon 

keresztül – teljes körű elszámoltathatóságot biztosítsanak az Oroszország agressziós háborújából fakadó 

valamennyi nemzetközi bűncselekmény és emberi jogi jogsértés és visszaélés tekintetében. Az EU az 

ENSZ-közgyűlés határozataival összhangban támogatja a teljes körű, azonnali és feltétel nélküli 

tűzszünetre, valamint az átfogó, igazságos és tartós – az ENSZ Alapokmányával és a nemzetközi joggal 

összhangban lévő – békére irányuló erőfeszítéseket, üdvözli a háború befejezésére irányuló, 

folyamatban lévő diplomáciai erőfeszítéseket, és továbbra is támogatja Ukrajnát a tárgyalásokban és 

azon erőfeszítésekben, amelyek a jogellenesen elhurcolt, illetve erőszakkal áttelepített ukrán gyermekek 

visszatérésének biztosítására irányulnak. 

30. Az EU üdvözli az USA és Irán közötti egyetértési megállapodást és az azt követő tárgyalásokat, 

amelyek lehetőséget biztosítanak a regionális stabilitás megvalósítását célzó munkára. Hangsúlyozzuk 

az összes lezáratlan kérdés tárgyalásos, hosszú távú megoldásának fontosságát, amelynek a nemzetközi 

joggal – így többek között az ENSZ Alapokmányával, valamint a nemzetközi humanitárius joggal és az 

emberi jogok nemzetközi jogával – összhangban kell megvalósulnia. Az EU – a partnerekkel szorosan 

koordinálva – továbbra is együtt fog működni a diplomáciai erőfeszítésekben, és készen áll arra, hogy 

támogassa a megállapodás végrehajtását. Irán soha nem juthat nukleáris fegyverhez, és újból meg kell 

kezdenie a teljes körű együttműködést a Nemzetközi Atomenergia-ügynökséggel. Az EU felszólít arra, 

hogy a nemzetközi joggal és az Egyesült Nemzetek Tengerjogi Egyezményével összhangban tartsák 

tiszteletben a hajózás szabadságát és a tengeri védelmet. Az EU ismételten hangsúlyozza, hogy a 

diplomácia az egyetlen út a tartós közel-keleti béke és stabilitás felé. 
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31. A Gázában és Ciszjordániában – többek között Kelet-Jeruzsálemben – fennálló helyzet továbbra is 

súlyos aggodalomra ad okot. Az EU újólag megerősíti, hogy elkötelezett a nemzetközi jog – beleértve a 

nemzetközi humanitárius jogot és az emberi jogok nemzetközi jogát is –, a 2803. sz. ENSZ BT-

határozat végrehajtása, valamint a kétállami megoldás megvalósításán alapuló, átfogó, igazságos és 

tartós béke mellett, amely megoldás értelmében Izrael és Palesztina biztonságos és elismert határokon 

belül, békében létezne egymás mellett. Az EU folytatni fogja a gázai konfliktus lezárására irányuló 

átfogó terv végrehajtása érdekében végzett munkát, összhangban a 2803. sz. ENSZ BT-határozattal, és 

felszólít a Hamász és más nem állami fegyveres csoportok végleges leszerelésére, az izraeli erők teljes 

kivonására Gázából és a nemzetközi stabilizációs erő telepítésére a 2803. sz. ENSZ BT-határozatnak 

megfelelően. Az EU elítéli az Izrael elleni terrortámadásokat. Az Európai Unió továbbra is támogatni 

fogja a Palesztin Hatóságot – többek között annak reformprogramjával összefüggésben – annak 

érdekében, hogy az biztonságosan visszavehesse a tényleges ellenőrzést Gáza felett. Az EU sürgeti 

Izraelt, hogy tartsa be a nemzetközi jog szerinti valamennyi kötelezettségét, beleértve a nemzetközi 

humanitárius jogot is. Az EU továbbra is szorgalmazza a Gázához való azonnali és akadálytalan 

humanitárius hozzáférésnek a nemzetközi joggal teljes összhangban való biztosítását. Emlékeztet arra, 

hogy teljes mértékben végre kell hajtani a Nemzetközi Bíróság határozatait, amelyek jogilag kötelező 

erejűek, valamint nyugtázza annak tanácsadó véleményeit. Az EU aggodalmát fejezi ki a 

halálbüntetésről szóló törvénynek az izraeli parlament általi jóváhagyása és e törvény de facto 

diszkriminatív jellege miatt, felszólít annak azonnali hatályon kívül helyezésére és a kétállami 

megoldás életképességét aláásó intézkedések beszüntetésére, amelyek körébe tartozik a telepek 

kiterjesztése, a telepesek által elkövetett erőszak, valamint a kényszerű lakóhelyelhagyással és 

annektálással fenyegetés is. Az EU hangsúlyozza az UNRWA által a humanitárius 

válaszintézkedésekben játszott döntő szerepet, valamint annak fontosságát, hogy Izrael konstruktív 

együttműködést folytasson az ENSZ-szel és annak ügynökségeivel. 
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32. Az EU a továbbiakban is folyamatosan figyelemmel fogja kísérni a konfliktusokat, az emberi jogi 

jogsértéseket és visszaéléseket az egész világon, hangsúlyozva a békés konfliktusrendezésnek, mind a 

polgári lakosság – különösen a nők, a gyermekek, a fogyatékossággal élő személyek és a kiszolgáltatott 

helyzetben lévő személyek –, mind a polgári lakosság túléléséhez elengedhetetlen tárgyak védelmének, 

a nemzetközi jog, így a nemzetközi humanitárius jog és az emberi jogok nemzetközi joga tiszteletben 

tartásának, az elszámoltathatóságnak és a humanitárius tér megőrzésének a fontosságát. Az EU 

továbbra is támogatni fogja a konfliktusmegelőzést, a békeépítést, a stabilizációt, az államépítést, a 

demokratikus átmenetet és a humanitárius erőfeszítéseket, valamint a béke, a biztonság és a 

fenntartható fejlődés előmozdítását célzó, az ENSZ által vezetett, illetve nemzetközi és regionális 

kezdeményezéseket. Az EU továbbra is kiemelt figyelmet fog fordítani egyes szituációkra, így többek 

között Libanonra, Szudánra, Szomáliára, Szíriára, Líbiára, a Száhel-övezetre, a KDK-ra, Haitire, 

Afganisztánra és Mianmarra. 

33. Az EU továbbra is teljes mértékben elkötelezett marad a globális békét és biztonságot fenyegető 

kihívások kezelése mellett, a konfliktusmegelőzésre, a közvetítésre, a békeépítésre, a válságkezelésre, 

valamint – összhangban az ENSZ Alapokmányával – a multilateralizmus támogatására összpontosítva, 

és e célból továbbra is együtt fog működni az ENSZ-szel a békére és biztonságra irányuló, az EU és 

az ENSZ közötti stratégiai partnerség, valamint annak a 2025 és 2028 közötti időszakra 

vonatkozó közös prioritásai alapján, továbbá a közelmúltban létrehozott EU–ENSZ stratégiai 

bizottság keretében. 

34. Emlékeztetünk az ENSZ Biztonsági Tanácsának feladataira, amelynek továbbra is központi és 

nélkülözhetetlen szerepet kell betöltenie a globális béke- és biztonsági architektúrában. 

Méltányoljuk az ENSZ Közgyűlésének a nemzetközi béke és biztonság szempontjából sarkalatos 

ügyekben végzett munkáját, ugyanakkor hangsúlyozzuk, hogy meg kell erősíteni az ENSZ 

Közgyűlésének a megelőzés, a politikai mozgósítás és az e területre vonatkozó normák megalkotása 

fórumaként betöltött szerepét és hozzájárulását, többek között a Biztonsági Tanáccsal és a Békeépítési 

Bizottsággal folytatott rendszeresebb és strukturáltabb együttműködés révén. 
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35. Az ENSZ béketámogató műveletei továbbra is a nemzetközi békét és biztonságot fenyegető veszélyek 

kezelésének kritikus jelentőségű multilaterális eszközei. Az ENSZ főtitkárának az ENSZ béketámogató 

műveletei valamennyi formájának jövőjéről szóló felülvizsgálatával összefüggésben az EU cselekvésre 

szólít fel a békefenntartási és békeépítési erőfeszítések fenntartása, az élet védelme és annak elkerülése 

érdekében, hogy az érintett területeken biztonsági vákuum alakuljon ki, többek között az ENSZ 

főtitkárával való szorosabb és elvi alapokon nyugvó, a főtitkár jószolgálati misszióin keresztül történő 

együttműködés révén, azzal a céllal, hogy a megbízatások életszerűek legyenek és a helyszíni 

körülményekhez igazodjanak. Az EU határozottan elítéli a békefenntartók és az ENSZ békefenntartó 

műveleteinek létesítményei ellen intézett támadásokat. Garantálni kell az ENSZ békefenntartóinak 

biztonságát és védelmét, és azt, hogy a békefenntartók elleni támadások elkövetői elszámoltathatók 

legyenek. 

36. Az EU hangsúlyozza: rendkívül fontos, hogy az ENSZ békefenntartó műveletei tartós politikai 

támogatásban, valamint megfelelő, fenntartható és kiszámítható finanszírozásban részesüljenek, többek 

között a pénzügyi hozzájárulások teljes körű és időben történő megfizetése, valamint fokozottabb 

regionális szerepvállalás révén. E tekintetben az EU újólag megerősíti, hogy támogatja a 2719. sz. 

ENSZ BT-határozat végrehajtását. Az EU támogatja az ENSZ BT által megbízott missziókat, és 

elkötelezi magát az EU és az ENSZ műveletei közötti hatékony együttműködés mellett, a 

béketörekvések előmozdítása, az emberi jogok teljes körű tiszteletben tartásának biztosítása és annak 

érdekében, hogy szinergiák jöjjenek létre. Ennek szellemében minden államnak megfelelően teljesítenie 

kell a vonatkozó pénzügyi kötelezettségeit. 
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37. Az EU eltökélt szándéka, hogy együttműködjön az ENSZ-szel a békeépítés és a békefenntartás terén, 

többek között a konfliktusmegelőzésről és a békeközvetítésről szóló EU–ENSZ stratégiai párbeszéd, 

valamint az ENSZ békeépítési architektúrájáról szóló, 2025. évi két kapcsolódó határozat 

célkitűzéseinek végrehajtásában való aktív szerepvállalás révén. Támogatja azokat az erőfeszítéseket, 

amelyek a konfliktusmegelőzésnek a nemzeti megelőzési stratégiákban kifejezett, nemzeti irányítású, 

alulról építkező megközelítésének kidolgozására irányulnak. Támogatja az ENSZ Békeépítési 

Bizottsága szerepének és munkamódszereinek megerősítését, beleértve tanácsadó, mozgósító és az 

ENSZ rendszerében betöltött összekötő szerepét, valamint a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó, 

illetve a fiatalok békeépítésben való részvételére irányuló stratégiai cselekvési tervének végrehajtását, 

továbbá az ENSZ Béketeremtő Alapjának megfelelő, kiszámítható és fenntartható finanszírozását. Az 

EU tudatában van annak, hogy ebben az összefüggésben jelentős szerepet játszik a biztonsági ágazat 

hatékony, elszámoltatható és inkluzív reformja. Az EU újólag megerősíti, hogy a nőkkel, a békével és 

a biztonsággal kapcsolatos menetrendben foglalt – többek között a konfliktushelyzetekhez 

kapcsolódó szexuális erőszakra vonatkozó – kötelezettségvállalások teljes körű végrehajtása a 

korábbiakhoz hasonlóan fontos a jelenlegi geopolitikai helyzetben és a változó biztonsági 

környezetben. Ismételten felszólít a nők és lányok konfliktusmegelőzésben és -rendezésben való teljes 

körű, egyenlő és érdemi részvételének és vezető szerepének megerősítésére a teljes konfliktusciklus 

során. 

38. Az EU együtt fog működni az ENSZ-szel annak érdekében, hogy az éghajlat-biztonsági kockázatokat 

horizontálisan beépítse a vonatkozó szakpolitikákba és tevékenységekbe, és hangsúlyozza, hogy 

foglalkozni kell az éghajlat, illetve a béke és a biztonság összefonódásaival. Elő fogja mozdítani 

továbbá az ifjúságra, a békére és a biztonságra, valamint a gyermekek és a fegyveres konfliktusok 

kapcsolatára vonatkozó menetrend végrehajtását. 
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39. Továbbra is alapvető fontosságú a humanitárius tér védelme, a rászorulókhoz való gyors, 

akadálytalan, biztonságos és konzisztens humanitárius hozzáférés lehetővé tétele és megkönnyítése, 

többek között hatékonyabb humanitárius diplomácia révén, valamint a humanitárius személyzet 

védelmének garantálása. Az EU hangsúlyozza, hogy a nemzetközi humanitárius jogot minden 

konfliktus során be kell tartani és biztosítani kell a polgári lakosság védelmét. Az EU tovább fogja 

erősíteni humanitárius diplomáciájának hatékonyságát azáltal, hogy mozgósítja a rendelkezésére álló 

humanitárius, politikai, gazdasági, biztonsági, illetve diplomáciai eszközöket, miközben továbbra is 

elkötelezett marad a pártatlanság, a semlegesség, a függetlenség és az emberiesség humanitárius 

elveinek, valamint a nemzetközi humanitárius jognak és az emberi jogok nemzetközi jogának a 

tiszteletben tartása mellett. Az EU üdvözli a Vöröskereszt Nemzetközi Bizottságának a nemzetközi 

humanitárius jog iránti politikai elkötelezettség ösztönzésére irányuló globális kezdeményezését, és 

valamennyi tagállamot arra ösztönöz, hogy csatlakozzon a kezdeményezéshez és aktívan vegyen részt 

abban annak érdekében, hogy a kezdeményezés célkitűzései széles körű politikai támogatást kapjanak. 

40. Az EU újólag megerősíti rendíthetetlen elkötelezettségét a nemzetközi jog – többek között a tengerjog 

és a hajózás szabadsága – iránt, és a tengeri védelmet erősítő különböző eszközökön – például KBVP-

misszióin és -műveletein, többek között az ASPIDES, az ATALANTA és az IRINI műveleten – 

keresztül támogatja azokat. Az óceánokat és a tengereket szabályozó jogrend sarokköve továbbra is az 

ENSZ Tengerjogi Egyezménye (UNCLOS). 

41. A szélesebb körű biztonsági fenyegetésekre tekintettel az EU támogatja a nemzetközi együttműködést a 

nemzetközi szervezett bűnözés valamennyi formája – többek között a kábítószer-kereskedelem, a 

korrupció, az emberkereskedelem, a migránscsempészés és a tűzfegyverek tiltott kereskedelme, a 

környezetet érintő bűncselekmények, valamint a terrorizmus és az erőszakos szélsőségesség – elleni 

hatékony küzdelem érdekében, az áldozatok jogait helyezve a középpontba. 
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42. Az egyre több, különböző biztonsági fenyegetésre válaszul az EU azon fog munkálkodni, hogy 

fellépjen a hibrid tevékenységekből, a kibertámadásokból, valamint az új és kialakulóban lévő 

technológiákból eredő egyéb fenyegetésekkel szemben, többek között az ENSZ-szel a 

dezinformációval szembeni reziliencia megerősítése, valamint a jogállamiság és a nemzetközi jog – 

többek között az emberi jogok nemzetközi joga – tiszteletben tartásának előmozdítása terén folytatott 

együttműködés révén. Az információk integritása globális közjószág, amelyet védeni kell. Az 

információintegritásnak a véleménynyilvánítás szabadságát és a releváns, megbízható és pontos 

információkhoz való hozzáférés jogát előmozdító, számos érdekelt felet bevonó és inkluzív globális 

digitális kormányzás révén történő védelme globális reagálást igényel, amelynek részét képezik a 

külföldi információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelemre irányuló erőfeszítések is. Az EU 

továbbra is konstruktív, nyílt és inkluzív módon fog részt venni a multilaterális kereteken – többek 

között az ENSZ IKT-biztonságra irányuló globális mechanizmusán – belül a kibertérben tanúsított 

felelősségteljes állami magatartás előmozdítása és a nemzetközi biztonság fokozása érdekében. 

43. Az EU továbbra is teljes mértékben elkötelezett az ENSZ köré szerveződő globális nonproliferációs, 

leszerelési és fegyverzet-ellenőrzési architektúra védelme és megerősítése mellett. Ezért tovább fogja 

erősíteni az ENSZ-szel folytatott együttműködést a fegyverekhez és lőszerekhez kötődő emberi 

veszteségek csökkentése érdekében. Az EU továbbra is elkötelezett az atomsorompó-szerződés 

egyetemessé tétele és teljes körű végrehajtása mellett, amely a globális nonproliferációs architektúra 

sarokkövét jelenti, a nukleáris leszerelés nélkülözhetetlen alapja, valamint fontos eleme a nukleáris 

energia békés célokra történő felhasználási módjai továbbfejlesztésének. A továbbiakban is 

szorgalmazza az Átfogó Atomcsendszerződés (CTBT) hatálybalépését, valamint a hasadóanyag-tilalmi 

szerződésre (FMCT-szerződés) irányuló tárgyalások azonnali megkezdését és mielőbbi lezárását. Az 

EU támogatja a Nemzetközi Atomenergia-ügynökség (NAÜ) munkáját, amely továbbra is a globális 

nonproliferációs erőfeszítések alapvető fontosságú támpillére. Az EU reagálni fog a tömegpusztító 

fegyverek és hordozóeszközeik elterjedésének tartós veszélyeire, és továbbra is aggodalmát fejezi ki 

a nukleáris fegyverek és hordozóeszközeik készleteinek– különösen Oroszország és Kína által történő – 

bővítése, az új fegyverrendszerek kifejlesztése és Oroszország nukleáris fenyegetései miatt. Az EU 

emellett továbbra is még inkább elő fogja mozdítani és meg fogja erősíteni a vegyi és biológiai 

fegyverek fejlesztése, gyártása, beszerzése, felhalmozása, átadása, illetve használata elleni multilaterális 

eszközöket. 
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44. Az EU támogatja az átláthatóságot, a bizalomépítő intézkedéseket és a hatékony ellenőrzéseket a 

hagyományos fegyverek tiltott transzfere és destabilizáló hatású felhalmozódása elleni küzdelem 

érdekében, hangsúlyt fektetve a kézi- és könnyűfegyverek illetéktelen kezekbe jutásának megelőzésére, 

valamint támogatja a kazettás lőszerekről szóló egyezményben és a gyalogsági aknák betiltásáról szóló 

egyezményben foglalt cselekvési tervek részes államok általi végrehajtását. Az EU támogatja az ENSZ 

leszerelési mechanizmusainak korszerűsítését és megerősítését a jelenlegi fenyegetések kezelése 

érdekében, ideértve az ENSZ Leszerelési Bizottsága és a Leszerelési Értekezlet megújítását is. Az 

egyes hagyományos fegyverekről szóló egyezmény (CCW) 2026. novemberi felülvizsgálati 

konferenciáját megelőzően az EU folytatni fogja a halált okozó autonóm fegyverrendszerekre 

vonatkozó eszközről szóló tárgyalások érdekében végzett munkát, anélkül, hogy előre meghatározná 

ezen eszköz jellegét vagy a CCW keretében hozott egyéb lehetséges intézkedéseket. Az EU foglalkozni 

fog a mesterséges intelligencia felelősségteljes katonai alkalmazásával is, és az előzetes bizalomépítő 

intézkedésekkel e területen. 

45. Az EU és tagállamai elkötelezettek a biztonságos, védett, stabil és fenntartható világűrbeli környezet 

fenntartása mellett. Az EU és tagállamai támogatják a világűrről szóló 1967. évi Világűregyezmény 

egyetemessé tételét és az annak való teljes körű megfelelést, valamint előmozdítják a világűr békés, 

mindenki számára méltányos és kölcsönösen elfogadható módon történő felhasználását a jelen és a jövő 

nemzedékei számára. Az EU és tagállamai továbbra is elkötelezettek a világűrben zajló fegyverkezési 

verseny minden formájának megelőzése (prevention of an arms race in outer space, PAROS) mellett. 

Az EU támogatja, hogy 2027-ben Bécsben sor kerüljön az űrkutatásról és a világűr békés célú 

felhasználásáról szóló negyedik ENSZ-konferenciára (UNISPACE IV). 
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IV. A jólét és a fenntartható fejlődés előmozdítása 2030-ig és azon túl 

46. Az EU és tagállamai teljes mértékben támogatják a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend és a 

fenntartható fejlődési célok átfogó és inkluzív módon, a jövőt szolgáló paktummal összhangban, 

egységes egészként történő megvalósítására szolgáló intézkedések felgyorsítását, mind 2030-ig, 

mind azt követően. A fenntartható fejlődési célok finanszírozási hiányának kezelése érdekében továbbra 

is alapvető fontosságú a 2025 júniusában tartott negyedik nemzetközi fejlesztésfinanszírozási 

konferencián elfogadott, és a 2015. évi addisz-abebai cselekvési programra épülő 2025. évi sevillai 

kötelezettségvállalás végrehajtása. Az EU elismeri a fenntartható fejlődési célok egyetemes, integrált és 

oszthatatlan jellegét, valamint a fenntartható fejlődési célok lokalizálásának fontosságát. Az EU 

tudatában van a többdimenziós sebezhetőségek és egyenlőtlenségek kezelésének jelentőségével, és 

készen áll arra, hogy a meglévő szakpolitikák és gyakorlatok kiegészítéseként mérlegelje a bruttó hazai 

terméken túlmutató kiegészítő előrehaladási mutatók alkalmazását. Az EU továbbra is az emberi 

jogokon alapuló megközelítést fogja alkalmazni a fenntartható fejlődés vonatkozásában, többek között 

a szegénység és az egyenlőtlenségek kiváltó okainak kezelését célzó transzformatív megközelítések 

révén, továbbá újólag hangsúlyozza, hogy a megkülönböztetésmentesség, az inkluzivitás és az összes 

emberi jog teljes körű érvényesítése a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend alapelvei, összhangban a 

„senkit nem hagyunk hátra” elv jelentette kötelezettségvállalással. Az EU továbbra is elő fogja 

mozdítani a nemek közötti egyenlőség szempontját érvényesítő és inkluzív finanszírozási 

megközelítéseket. Együttműködése keretében az EU az olyan inkluzív fejlesztési modellekre helyezi a 

hangsúlyt, amelyek megerősítik a helyi közösségeket, és biztosítják a növekedés előnyeinek méltányos 

elosztását. Az EU azt a narratívát fogja erősíteni, amely a humanitárius, a béke- és a fejlesztési 

erőfeszítések, valamint az emberi jogok közötti kapcsolatokat hangsúlyozza, és amelynek szemben kell 

állnia a fejlesztés elszigetelt megközelítéseivel. 

47. Az EU és tagállamai, melyek a legnagyobb összegű hivatalos fejlesztési támogatást (official 

development assistance, ODA) nyújtják a világon – amely részesedés 2025-ben nőtt és az ODA közel 

50 %-át tette ki –, hangsúlyozzák, hogy kulcsfontosságú szerepet játszanak azzal, hogy hozzájárulnak a 

2030-ig tartó időszakra szóló menetrend végrehajtásának finanszírozásához. 
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48. Az EU és tagállamai innovatív mechanizmusok kidolgozására szólítanak fel a globális beruházási hiány 

áthidalásának elősegítése és a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend finanszírozásának előbbrevitele 

érdekében. Ez magában foglalja a köz- és magánszféra közötti partnerségeket és a magánszektorral való 

szoros együttműködést a fenntartható fejlődési célok támogatása érdekében, összhangban a Global 

Gateway keretében megfogalmazott azon célkitűzéssel, hogy ösztönözze a magánberuházásokat, 

valamint előmozdítsa az egyenlő és kölcsönösen előnyös partnerségeket, nevezetesen a nemzetközi 

pénzügyi szervezetekkel és a multilaterális fejlesztési bankokkal. Az EU az olyan kezdeményezések 

révén, mint a Global Gateway, hozzájárul a fenntartható fejlődés fellendítéséhez; a Global Gateway 

azt is lehetővé teszi az EU számára, hogy koherensebb módon reagáljon a globális kihívásokra a 

fenntartható, reziliens és magas színvonalú infrastruktúrába történő átalakító erejű beruházások révén, 

amelyeket az „Európa együtt” megközelítés jegyében, valamint az EU és a partnerországok kölcsönös 

érdekeivel összhangban hajt végre. A Global Gateway célja, hogy intelligens, tiszta és biztonságos 

összeköttetéseket építsen ki a digitális, az éghajlat- és energiapolitikai, valamint a közlekedési 

ágazatban, valamint világszerte megerősítse az egészségügyi, oktatási és kutatási rendszereket egy 

közös prioritásokon alapuló, átfogó, 360 fokos megközelítés keretében. A magánberuházások 

mozgósítására irányuló erőfeszítéseknek továbbra is összhangban kell maradniuk a nemzeti szinten 

meghatározott fenntartható fejlődési prioritásokkal, és hozzá kell járulniuk az egyenlőtlenségek 

csökkentéséhez és a társadalmi kohézió megerősítéséhez. 

49. Az EU elkötelezett amellett, hogy megerősített partnerségek révén hozzájáruljon a fejlődő kis 

szigetállamokra vonatkozó Antigua és Barbuda-i menetrend (Antigua and Barbuda Agenda for SIDS, 

ABAS), valamint a tengerparttal nem rendelkező fejlődő országokra vonatkozó awazai cselekvési 

program teljes körű, időben történő és hatékony végrehajtásához, és felszólít arra, hogy az ABAS/az 

awazai program végrehajtása épüljön be a különböző ENSZ-szervek stratégiai és munkaterveibe, 

összhangban azok megbízatásával. Az EU aktívan részt fog venni a legkevésbé fejlett országokra 

vonatkozó, a 2022 és 2031 közötti évtizedre szóló dohai cselekvési program félidős felülvizsgálatában. 
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50. Az EU szilárdan elkötelezett az emberközpontú és az emberi jogokon alapuló megközelítésben 

gyökerező egyetemes, akadálymentes, inkluzív és érdemi digitális átalakulás globális előmozdítása 

mellett, és biztosítani fogja mind az ENSZ Globális Digitális Paktumának, mind a WSIS+ 20 

felülvizsgálat záródokumentumának időben történő és ambiciózus végrehajtását, arra törekedve, hogy 

egy hatékony multilaterális rendszer révén áthidalja az összes digitális szakadékot. Határozottan 

támogatjuk a mesterséges intelligenciával foglalkozó független nemzetközi tudományos testületet és a 

mesterséges intelligencia irányításáról szóló globális párbeszédet, mivel ezek elősegíthetik a 

mesterséges intelligenciáról és a mesterséges intelligencia irányításáról szóló, széles körű, számos 

érdekelt felet tömörítő globális tárgyalások előrehaladását. A lehető legnagyobb hatás elérése érdekében 

alapvető fontosságú a testület függetlenségének és a mesterséges intelligencia irányításáról szóló 

globális párbeszéd számos érdekelt felet tömörítő jellegének garantálása. 

51. Továbbra is kulcsfontosságú a globális élelmezés- és táplálkozásbiztonság előmozdítása olyan 

fenntartható és reziliens élelmiszerrendszerek révén, amelyek mindenki számára biztosítják a tápláló és 

megfizethető élelmiszereket. A globális élelmiszerrendszer jelentős kihívásokkal szembesül, ideértve a 

konfliktusokat, az éghajlatváltozást, a biológiai sokféleség csökkenését és a környezetkárosodást. Az 

EU egy számos ágazatra és érdekelt félre kiterjedő stratégiát támogat, amely a partnerekkel való szoros 

együttműködésen, valamint a nyitott, kiszámítható, átlátható és tisztességes, a WTO szabályaival 

összhangban lévő kereskedelmen alapuló integrált és koherens megközelítésre, valamint a humanitárius 

segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke közötti összefüggésrendszeren alapuló megközelítésre épül a 

megelőzés és a reagálás terén. Az EU és tagállamai újólag megerősítik, hogy határozottan támogatják 

az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának (ENSZ-EGB) a regionális együttműködés, a fenntartható 

fejlődés és a szabályokon alapuló gazdasági integráció – többek között az ENSZ-EGB jogi eszközei és 

normái révén történő – előmozdítására irányuló munkáját. 
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52. Az EU továbbra is megbízható, kiszámítható és elkötelezett partner marad a globális egészségügy 

terén, és nemzeti, regionális és multilaterális szinten együttműködik más szereplőkkel a kollektív 

egészségügyi reziliencia megerősítése és az egyetemes egészségügyi ellátás előmozdítása érdekében, 

hogy biztosítsa az alapvető egészségügyi szolgáltatásokhoz való méltányos hozzáférést. Az 

egészségügyi rendszerek megerősítése és a válságkoordináció terén szerzett tapasztalataira építve az 

EU támogatja az egészségügyi szuverenitásra való átállást az egyes országok erősebb 

felelősségvállalásával, erősebb megelőzési, felkészültségi és reagálási kapacitásokkal, valamint 

összekapcsoltabb és összehangoltabb regionális és globális egészségügyi hálózatokkal, amelyek 

középpontjában a WHO áll, elkerülve ugyanakkor a párhuzamosságokat és a széttagoltságot. Az EU 

támogatja a WHO által irányított, a globális egészségügyi architektúra reformjával kapcsolatos 

folyamatot, és ezzel párhuzamosan folytatni fogja a munkát annak érdekében, hogy a következő 

Egészségügyi Világközgyűlésig lezáródjanak a kórokozó-hozzáférési és haszonmegosztási rendszerről 

szóló mellékletről szóló tárgyalások, ami lehetővé teszi majd a világjárványoka vonatkozó 

megállapodás aláírását és megerősítését. 

53. Ami a társadalmi fejlődést és a szegénység felszámolását illeti, az EU elkötelezett a 2025. novemberi 

szociális világ-csúcstalálkozón elfogadott dohai nyilatkozat végrehajtása mellett. Ez a sevillai 

kötelezettségvállalás által alátámasztott politikai nyilatkozat egy megújított globális társadalmi 

szerződés alapját képezheti, amely a szolidaritáson, a nemzetközi együttműködésen, valamint az emberi 

és munkavállalói jogokon alapul. Az EU támogatja a társadalmi igazságossággal foglalkozó globális 

koalíciót a hatékony nyomon követés biztosítása, valamint annak érdekében, hogy együttműködjön a 

szociális partnerekkel és a civil társadalommal a koalíció négy pillérének megvalósítása érdekében. Az 

EU újólag megerősíti az inkluzív szociálpolitikák, az egyetemes szociális védelmi rendszerek és a 

társadalmi kohézióba irányuló beruházás fontosságát, amelyek a fenntartható fejlődésnek, a szegénység 

felszámolásának és az egyenlőtlenség csökkentésének alapvető mozgatórugói. E tekintetben az EU 

támogatja a szociális védelembe és a szociális szolgáltatásokba – köztük a nemzetközileg elfogadott 

szociális fejlesztési célok fokozatos elérésére irányuló erőfeszítésekbe – történő beruházások 

megerősítését. 
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54. Bolygónk hármas válsága, azaz az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése és a 

környezetszennyezés globális fenyegetést jelent az emberiségre nézve, és globális választ igényel. Az 

EU továbbra is határozottan elkötelezett a multilaterális környezetvédelmi megállapodások – többek 

között az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye, a Párizsi Megállapodás, a Biológiai Sokféleség 

Egyezmény, a kunming-montreali globális biodiverzitás-megőrzési keretstratégia, a fenntartható 

fejlődési célok és a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend, valamint az elsivatagosodás elleni 

küzdelemről szóló ENSZ-egyezmény – iránt, és hasonló szintű elkötelezettségre szólítja fel az összes 

partnert. Ennek keretében az EU emellett továbbra is támogatni fogja az összes érintett nem 

kormányzati érdekelt felet, így a helyi közösségeket, a nőket, az őslakos népeket és a környezetvédelmi 

emberijog-védőket, és együtt fog működni velük. 

55. Az EU újólag hangsúlyozza annak a közös értelmezésnek a fontosságát, amely szerint az 

éghajlatváltozás és a környezetkárosodás – többek között a szennyezés és a biológiai sokféleségnek a 

csökkenése – egzisztenciális fenyegetést jelent, amely súlyosbítja a biztonsági aggályokat azáltal, hogy 

fokozott instabilitáshoz és konfliktusokhoz vezet, elősegíti a szervezett bűnözést, beleértve a 

környezetet érintő bűncselekményeket is, és hatással van a közegészségügyre, valamint az élelmezés és 

a vízellátás biztonságára, különösen a legkiszolgáltatottabbak esetében. Továbbra is alapvető 

fontosságú a biztonság és a környezet, az éghajlat és a vízellátás közötti kapcsolat, valamint az 

óceánok, a biológiai sokféleség és az éghajlat közötti összefüggés kezelése. Az EU aktívan részt fog 

venni a tiszta, egészséges és fenntartható környezethez való emberi jog előmozdításáról folytatott 

megbeszélésekben. A globális éghajlatnak az emberiség ma élő és eljövendő nemzedékei érdekében 

való védelméről szóló 43/53. sz. közgyűlési határozattal összhangban az EU nagy jelentőséget 

tulajdonít a tengerszint emelkedéséről szóló első közgyűlési nyilatkozatnak. 
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56. Az EU hangsúlyozza, hogy az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye (UNFCCC) és a Párizsi 

Megállapodás hatékony végrehajtása révén elő kell mozdítani a globális éghajlat-politikai fellépést 

annak érdekében, hogy az átlaghőmérséklet legfeljebb 1,5 ºC fokos emelkedésére vonatkozó 

célkitűzés elérhető közelségben maradjon. E tekintetben az EU aggodalommal állapítja meg, hogy a 

Párizsi Megállapodás számos részes fele még nem nyújtott be új nemzetileg meghatározott 

hozzájárulást, és arra ösztönzi őket, hogy ezt sürgősen tegyék meg. A többoldalú éghajlat-politikai 

folyamatnak tükröznie kell valamennyi részes fél és érdekelt fél nézeteit és érdekeit, beleértve a jövő 

nemzedékeit és az éghajlatváltozás káros hatásaival szemben legkiszolgáltatottabbakat is. A 

tudományos integritás, az átláthatóság, valamint a megbízható adatok és információk elengedhetetlenek 

a hiteles és hatékony éghajlat-politikai fellépés és felkészültség megalapozottsága tekintetében, és el 

kell kerülni az éghajlattudomány átpolitizálódását. Az EU elkötelezett az első globális értékelés 

eredménye nyomán megfogalmazott, elfogadott törekvés megvalósítása mellett. Az EU különösen elő 

fogja mozdítani az erdőirtás és az erdőpusztulás 2030-ig történő megállítására és visszafordítására 

vonatkozó globális célok végrehajtását, 2030-ig meg fogja háromszorozni a megújulóenergia-termelést 

és megkétszerezi majd az energiahatékonyság növelését, valamint fel fogja gyorsítani az 

energiarendszerekben a kibocsátásmentes és az alacsony kibocsátású technológiák elterjesztését és a 

fosszilis tüzelőanyagokról való átállást annak érdekében, hogy 2050-re megvalósuljon a nettó zéró 

üvegházhatásúgáz-kibocsátás. Az EU támogatja, hogy a COP 31 keretében hiteles és inkluzív 

ütemterveket dolgozzanak ki az erdőkre, illetve az energiarendszerekben a fosszilis tüzelőanyagokról 

való átállásra vonatkozóan. Ezzel összefüggésben az EU hangsúlyozza a tiszta energiára való átállás 

fontosságát, beleértve az átállás azon szerepét is, amelyet az energiapiaci sokkhatásoknak való kitettség 

csökkentésében tölt be. 

57. Az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése és a szennyezés, valamint a talaj, a víz és az 

óceánok állapotának romlása összefügg egymással. Az EU elkötelezett amellett, hogy ezeket a 

fenntartható fejlődési célokkal és az „Egy az egészség” koncepcióval összhangban kezelje. Az EU 

támogatja a vegyi anyagokra vonatkozó globális keretet, és azon fog munkálkodni, hogy ne szenvedjen 

késedelmet a műanyagszennyezés megszüntetésére irányuló, a műanyagok teljes életciklusára 

kiterjedő, jogilag kötelező erejű nemzetközi eszközről szóló tárgyalások lezárása. Egy évvel a nizzai 

óceánpolitikai cselekvési terv elfogadását követően az EU hangsúlyozza a nemzetközi óceánpolitikai 

irányítás megerősítésének fontosságát, ösztönözve a nemzeti joghatóságon kívül eső területek tengeri 

biológiai sokféleségének megőrzéséről és fenntartható hasznosításáról szóló, az ENSZ Tengerjogi 

Egyezménye keretében létrejött megállapodás (BBNJ-megállapodás) megerősítését és hatékony 

végrehajtását. 
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58. A vízgazdálkodás rezilienciája és a stabil globális hidrológiai ciklus elengedhetetlen a fenntartható 

fejlődéshez, az emberi jogok érvényesítéséhez, valamint a békéhez és a biztonsághoz. Az EU újólag 

megerősíti, hogy a biztonságos ivóvízhez és a megfelelő higiénés létesítményekhez való emberi jog 

alapvető fontosságú az emberi méltóság, az egészség, a fenntartható fejlődés és az összes emberi jog 

érvényesítése szempontjából. Az EU továbbra is biztosítani fogja, hogy a kulcsfontosságú multilaterális 

folyamatok és a vonatkozó megállapodások keretében megfelelő hangsúlyt kapjon a víz, a szanitáció és 

higiénia kérdése. Az EU szorgalmazza az ENSZ 2023. évi vízügyi konferenciájának ambiciózus 

nyomon követését, beleértve a vízügyi cselekvési menetrend, valamint a vízre és az alapvető 

köztisztaságra vonatkozó ENSZ-stratégia végrehajtását, és hangsúlyozza, hogy az ENSZ vízügyi 

különmegbízottja fontos szerepet játszik a haladás felgyorsításában. Az EU üdvözli továbbá a vízellátás 

biztonságának növelésére irányuló „Water Forward” kezdeményezést, és azon dolgozik, hogy 2026-

ban, 2028-ban és azután is cselekvésorientált, inkluzív és ágazatközi ENSZ vízügyi konferenciára 

kerüljön sor. Az EU felszólít a vízügyi irányítás javítására és a vízüggyel kapcsolatos rendszeres 

kormányközi folyamat elindítására az ENSZ-en belül, és ösztönzi az ENSZ vízre és az alapvető 

köztisztaságra vonatkozó rendszerszintű stratégiájának végrehajtását, valamint azt, hogy a vízügy 

horizontális kérdésként szerepeljen az ENSZ80-kezdeményezésben, és hogy erősítsék meg a globális 

vízügyi menetrendet a 2030 utáni időszakban. Az EU támogatja a határokat átlépő vízfolyások és 

nemzetközi tavak védelméről és használatáról szóló egyezményhez (Határvízi Egyezmény) való 

további csatlakozást. 
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